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บทคัดย่อ

สีเป็นองค์ประกอบที่สำ�คัญยิ่งในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะประเภทต่าง ๆ ของทุก ๆ 

วัฒนธรรม ลักษณะของสีและวิธีการใช้หล่อหลอมรสนิยมประจำ�ชาติผ่านการพัฒนาใน

ประวัติศาสตร์ที่มีลักษณะเฉพาะ ประเทศญี่ปุ่นในสมัยเอโดะมีลักษณะเฉพาะของยุค กฎ

ระเบียบในทางสังคม เช่น การห้ามคนทั่วไปใช้สีสดใสในเสื้อผ้า จึงส่งผลให้ช่างฝีมือต้อง

พฒันาสเีทาใหต้อบรบั ผลลพัธค์อืการพฒันาสเีทาไปสูค่วามหลากหลายอยา่งมาก ผสมผสาน

เข้ากับความต้องการดูดี หรือความเท่เพื่อแสดงเอกลักษณ์ของกลุ่มผู้ชายที่ต้องสังกัดกลุ่ม

ทางสังคมที่มีอุดมคติของกลุ่มที่ชัดเจน งานออกแบบและศิลปะสาขาต่าง ๆ  จึงได้ถือกำ�เนิด
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ขึ้นเพื่อตอบสนองกลุ่มคนดังกล่าวที่ต้องการสร้างความแตกต่างจากกลุ่มอื่น ๆ  งานออกแบบ

ในแนวทางดังกล่าวได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของรสนิยมแบบญี่ปุ่นในปัจจุบัน อันมีหลักฐานเป็น

ที่ประจักษ์ในผลงานการออกแบบร่วมสมัยอีกด้วย

กล่าวนำ�

ในการศึกษาเกี่ยวกับศิลปะประเพณีของแต่ละชาติ มีการศึกษาแนวทางหนึ่งที่กระทำ�กันมา

โดยตลอดทั้งในวัฒนธรรมตะวันตกและตะวันออกนั่นคือ การศึกษาเกี่ยวกับลักษณะเฉพาะ

ของสีและที่มาของสีต่าง ๆ  ในโลกตะวันตกเกิดการสร้างลักษณะเฉพาะของสีแต่ละสีและวิธี

การแยกแยะขึ้นภายใต้อิทธิพลของความคิดแบบวิทยาศาสตร์ ซึ่งเน้นที่การสร้างสีจากองค์

ความรู้ว่าด้วยเรื่องสีในแสง แนวทางนี้ปฏิบัติกันอย่างจริงจังในศตวรรษที่ 19 แต่ในประเทศ

ญี่ปุ่นมีลักษณะที่แตกต่างออกไปเนื่องจากใช้ฐานความคิดในการแยกแยะสีต่าง ๆ จากพื้น

ฐานของสังคมและวัฒนธรรมของตนเอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยเอโดะ (ค.ศ.1603-1868) 

ที่ศิลปิน นักออกแบบผ้า นักออกแบบกระดาษ และช่างฝีมือในแขนงต่าง ๆ ได้ช่วยกันจัด

ระบบหมวดหมู่ เรียกชื่อสีให้แตกต่างกันออกไป ชุดความรู้นี้ได้สืบทอดมาจนถึงยุคสมัยใหม่

ส่งผลให้ญี่ปุ่นเป็นหนึ่งในชาติเอเซียชาติแรก ๆ ที่สามารถจัดทำ�ชุดสี สำ�หรับงานออกแบบ

กราฟิกและสาขาอื่น ๆ ที่มีพื้นฐานมาจากสีในประเพณีของตนเองได้ ในการศึกษานี้จะนำ�

เสนอเกีย่วกบัโทนสเีทาอนัเปน็หนึง่ในชดุสทีีส่ำ�คญัทีส่ดุของยคุสมยั และความสมัพนัธร์ะหวา่ง

โทนสีดังกล่าวกับความงามประจำ�ยุค (ภาพที่ 1) เนื่องด้วยเหตุปัจจัยหลายประการ ดังจะ

ได้เห็นต่อไป

1 บรรยากาศโดยรวมของยุคสมัยเอโดะ

เมื่อครั้งที่เอโดะกำ�ลังสร้างเมืองขึ้นใหม่นั้น เพื่อให้เมืองกลายเป็นศูนย์กลางของการปกครอง

ประเทศญี่ปุ่น จึงมีความพยายามที่จะหลีกหนีจากอิทธิพลของราชสำ�นัก และกลุ่มอำ�นาจ

อื่นในเกียวโตและโอซาก้า โตคุกะวะ อิเอะยะสุ (Tokugawa Ieyasu ค.ศ.1543-1616) ผู้นำ�

ทางการทหารคนสำ�คัญที่สุดของยุคได้ก่อตั้งเมืองเอโดะในบริเวณที่เป็นหมู่บ้านประมงเล็ก 

ๆ ทางฝัง่ทะเลแปซฟิกิปจัจบุนั เมอืงเอโดะสามารถเปน็ศนูยก์ลางการเมอืงการปกครองโดยที่

แทบไม่มีสงครามเกิดขึ้นภายในประเทศเลย เนื่องมาจากการที่รัฐบาลกลางออกกฎที่เรียกว่า  

สันคินโคไท (Sankin-kōtai 参勤交代) ซึ่งเริ่มใช้ตั้งแต่ปี ค.ศ.1634 ตามกฎนี้ไดเมียวจะต้อง
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มาประจำ�การอยูท่ีเ่อโดะปเีวน้ป ีโดยครอบครวั ภรรยาและบตุรจะตอ้งอยูใ่นเอโดะตลอดเวลา

ในฐานะตัวประกันเพื่อไม่ให้ไดเมียวคิดการต่อต้านรัฐบาลกลาง

ในแง่มุมของศิลปะประเภทต่าง ๆ ระบบนี้ก่อให้เกิดผลดีเป็นอย่างยิ่งเนื่องจากการที่เอโดะ

กลายเป็นสถานที่ชุมนุมของไดเมียวจากจังหวัดต่าง ๆ  ราว 200-260 จังหวัด (ขึ้นลงตามแต่

ช่วงเวลา) นอกจากบุตรภรรยาไดเมียวเหล่านี้ยังต้องนำ�ซามูไรและคนทำ�งานส่วนของตนเอง

ติดมาด้วย ประมาณการกันว่าในช่วง ค.ศ.1721 เอโดะเป็นเมืองที่มีประชากรหนาแน่นที่สุด

ในโลกคือประมาณหนึ่งล้านคน ซึ่งคนเหล่านี้เองที่เป็นปัจจัยทำ�ให้เกิดวัฒนธรรมใหม่ ๆ

เนื่องจากมาจากหลากหลายแหล่ง หลากหลายชนชั้น เกิดวัฒนธรรมการบริโภครูปแบบ 

ต่าง ๆ เช่น การทานอาหารง่าย ๆ ริมถนนในเมือง (ลักษณะคล้ายแผงลอยในกรุงเทพ

ปัจจุบัน) เช่น ซูชิ (edomae-sushi 江戸前ずし) ซึ่งก็คือการนำ�ปลาสดที่จับจากทะเล หรือ 

ปลาที่ผ่านการหมักดองมาวางบนข้าว เพื่อให้สามารถยืนรับประทานหรือนั่งบนเก้าอี้ริมถนน

เพื่อรับประทานง่าย ๆ ขนาดของซูชิซึ่งใหญ่กว่าที่ขายกันในปัจจุบันราวสองถึงสามเท่า

สะทอ้นใหเ้หน็วา่ซชูเิปน็อาหารทีส่ามารถทานใหอ้ิม่ดว้ยเวลาทีร่วดเรว็ และยงัเกดิการนำ�ปลา 

กุ้งเสียบไม้ทอดหรือชุบแป้งทอดเพื่อให้ทานง่าย อันเป็นที่มาของเท็มปุระ โซบะ อุด้ง แบบ

ยืนทานและเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมนี้ เมื่อเปรียบเทียบกับอาหารแบบเกียวโต ซึ่งเน้นรูป

แบบการปรุงอย่างประณีต การรับประทานแบบมีพิธีรีตรอง การทานอาหารแบบเอโดะจึงนับ

วา่เปน็รปูแบบใหมอ่ยา่งสิน้เชงิเพือ่ตอบรบักบัวถิชีวีติของชาวเอโดะซึง่มลีกัษณะของประชากร

ที่แตกต่างจากเมืองอื่น ๆ ในญี่ปุ่น

นอกจากนี้การเข้ามาอยู่อาศัยของไดเมียว ทำ�ให้เอโดะขยายตัวอย่างรวดเร็ว งานก่อสร้่าง

เพิ่มขึ้นอย่างมาก ทำ�ให้เกิดการอพยพของคนจากต่างจังหวัด และซามูไรเข้ามาทำ�งานใน 

เอโดะ ซึง่คนเหลา่นีแ้นน่อนวา่สว่นใหญเ่ปน็ผูช้าย ทำ�ใหม้สีถติวิา่รอ้ยละ 70-80 ของประชากร

หนึ่งล้านคนในเมืองเป็นผู้ชาย

วฒันธรรมการแสดงทีม่แีนวโนม้ตอบสนองรสนยิมของคนทีไ่มล่ะเอยีดประณตีแตส่สีนัฉดูฉาด 

เรื่องราวชิงรักหักสวาทอย่างสนุกสนาน เช่นละครคาบูกิ ที่แตกต่างอย่างสำ�คัญกับละครโน

ที่เน้นความลุ่มลึกของการตีความสัญลักษณ์และการแสดง เกิดการค้าบริการทางเพศในรูป

แบบต่าง ๆ ที่เพิ่มมากขึ้นจนรัฐบาลกลางต้องจัดระเบียบให้อยู่ภายใต้กฎหมาย มีการจัด

อาณาบริเวณให้เป็นหลักแหล่งโดยเฉพาะเจาะจง ย่านค้าบริการทางเพศที่สำ�คัญของเอโดะ

เรยีกวา่ยา่นโยะชวิะระกอ่ตัง้ครัง้แรกตัง้แต ่ค.ศ.1618 ทีใ่นยคุทีรุ่ง่เรอืงทีส่ดุมขีนาดเปน็เหมอืน
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เมืองในตัวเอง เหตุที่เป็นเช่นนี้เพราะสัดส่วนของผู้หญิงเทียบกับผู้ชายน้อยเกินไปนั่นเอง 

จำ�นวนที่แตกต่างกันยังมีผลให้ผู้ชายซึ่งไม่มีหวังที่จะแต่งงานมีครอบครัว หรือกระทั่งแค่มี

เพศสัมพันธ์อันเป็นผลให้เกิดอุดมคติอื่น ๆ ขึ้นในชีวิต เช่นการทำ�ตัวให้กล้าหาญอย่างมาก 

ดังกรณีของกลุ่มคนทำ�งานดับเพลิงในเอโดะ เกิดอุดมคติว่าถ้าได้ตายในกองเพลิงระหว่าง

ปฏิบัติงานจะเป็นสิ่งที่ปรารถนาสูงสุด ชีวิตที่แสนสั้นแบบนี้ การแสดงที่ฉูดฉาด อาหารแบบ

รวดเร็ว วิถีชีวิตที่ไม่แน่นอนทำ�ให้เกิดคำ�เรียกท่ีมีท่ีมาจากศัพท์ทางพุทธศาสนาว่า โลกท่ีล่อง

ลอย (ukiyo 浮世) 1

ในทางศิลปะ จากการวาดภาพบนฉากกั้นห้องหรือจิตรกรรมภาพม้วนมาเป็นภาพพิมพ์สอด

สีที่สามารถผลิตคราวละมาก ๆ จำ�หน่ายสำ�หรับคนสะสม ภาพพิมพ์เหล่านี้จึงเรียกว่า อุคิ

โยะเอะ (Ukiyo-e 浮世絵) (ภาพที่ 2) หรือภาพของโลกที่ล่องลอย ซึ่งมีเนื้อหาหลากหลาย

เหมาะสมกับรสนิยมของคนที่หลากหลายในเอโดะ ตั้งแต่ภาพดาราซูโม่ ภาพดาราคาบูกิ

(ภาพที่ 3) ภาพทิวทัศน์ที่มีชื่อเสียง ภาพโสเภณีชื่อดัง ไปจนกระทั่งภาพเกี่ยวกับเพศที่เรียก

ว่าชุนกะ (ภาพที่ 4) 

เนื่องจากญี่ป่นเป็นสังคมประเพณีนิยมที่มีรูปแบบเคร่งครัด สังคมเอโดะก็อยู่ภายใต้วิธีคิด

แบบนี้เช่นเดียวกัน การแยกชนชั้นสูงคือกลุ่มผู้ปกครองกับซามูไร และคนชั้นกลางกับชั้นล่าง

คือพ่อค้าและคนเมืองทั่วไปออกจากกัน จึงแบ่งแยกกันจากเสื้อผ้าที่สวมใส่และสีสันของ

เสื้อผ้าเหล่านั้นด้วย ในยุคนี้จึงเกิดกฎการห้ามใช้สีเกิดขึ้น

2 สีเทากับความงามแบบประเพณีญ่ีปุ่น

อย่างมีสไตล์ 

Iki (粋) 

smart

ด้วยทัศนคติดังที่กล่าวมาทำ�ให้เกิดความอยากดูดีขึ้นมาในกลุ่มผู้ชาย นอกเหนือจากการ

ทำ�ตัวให้กล้าหาญ ทำ�ตัวให้ดูดีในสายตาเพศตรงข้าม กลุ่มทางสังคม เช่นนักดับเพลิงยังมี

แนวทางในการสร้างสัญลักษณ์ของเครื่องแบบที่ตัวเองสวมใส่ เช่น ตัวทับกิโมโน (ฮัปปิ  

法被 ภาพที่ 5) ที่ถูกออกแบบให้เป็นของแต่ละสำ�นัก ไปป์สูบบุหรี่แบบยาวเพื่อความสง่างาม 

ผ้าใช้งานอเนกประสงค์พิมพ์ลายเทะนุกุย (手ぬぐい ภาพที่ 6) ที่สวยงาม จนกลายเป็นวิถีการ



215Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.4(1)  2016

ปฎิบัติและรูปแบบในการดำ�เนินชีวิต รวมไปถึงวิธีคิดที่ดูจะเต็มไปด้วยความพยายามที่จะ

ทำ�ให้ตัวเองเป็นที่น่าสนใจ ลักษณะโดยรวม ๆ  ดังกล่าวเรียกในภาษาญี่ปุ่นว่า อิคิ (粋) แปล

ตรงตัวว่า ความเท่ ซึ่งอิคิ หรือ ความเท่นี้เป็นหนึ่งในทัศนคติในการดำ�รงชีวิตที่มีการ

แสดงออกในงานศิลปะและออกแบบในยุคสมัยนั้นด้วยเช่นกัน 2

ในช่วงกลางของสมัยเอโดะนั้นประชาชนทั่วไปถูกสั่งห้ามใช้สีแดง สีม่วง และสีที่มีความสด 

ซึ่งถือว่าเป็นสีที่สวยงามใช้สำ�หรับชนชั้นสูงเท่านั้น ดังนั้นเพื่อให้ยังคงได้ใช้กลุ่มสีนี้อยู่โดยไม่

ขัดต่อระเบียบดังกล่าว จึงมีการเจือสีต่าง ๆ ลงไปในสีที่ถูกห้ามเพื่อลดความสดและความ

สว่างของเนื้อสี จึงมีผลทำ�ให้เกิดกลุ่มสีน้ำ�ตาล กลุ่มสีเทา และกลุ่มสีน้ำ�เงินขึ้นใหม่เป็น

จำ�นวนมาก 3 กลายเป็นว่าในช่วงเวลาดังกล่าวนั้น สีที่มีความหม่น ไม่ชัดเจน มีความ

คลุมเครือ คือสีที่มีสไตล์หรือมีความเท่ เนื่องจากเป็นสีที่มีความเรียบง่าย สุขุม ไม่โดดเด่น 

ไม่เผยตัวอย่างโฉ่งฉ่าง เพราะทุกสีเกิดจากการผสมเฉดสีที่มีความแตกต่างกันเพียงเล็กน้อย 

และสีที่ได้ชื่อว่าเป็นสีที่มีความเท่ หรือสีแห่งความเท่ (iki na iro 粋な色) อันประกอบด้วย  

สีเทาหนู (Nezumiiro 鼠色)  สีเทาฟุกะกาว่า (fukagawanezu 深川鼠 - Celadon Gray 

no.86)  สีเทาเงิน (ginnezu 銀鼠 - Sliver Gray no.4)  สีเทาคราม (ainezu 藍鼠 - Smoke 

Blue no.98) สีเทาอุรุชิ (urushinezu 漆鼠 no.28) และ สีเทาแดงเบนิคาเค (benikakenezumi 

紅掛鼠 no.49) 

ความคลุมเครือ 

Aimai (あいまい) 

ambiguous

หนึง่ในสิง่ทีช่าวตา่งชาต ิโดยเฉพาะอยา่งยิง่สิง่ทีท่ำ�ใหช้าวตะวนัตกประหลาดใจ หรอืมปีญัหา

ในการเรียนรู้วัฒนธรรมญี่ปุ่น ก็คือการสื่อสารที่มีความคลุมเครือไม่ชัดเจน ภาษาญี่ปุ่นนั้น

ขึ้นชื่อในเรื่องของไวยากรณ์ที่ “ดึง” ความคิดเห็นหรือการตัดสินใจไว้ส่วนท้าย การบอกเล่า

เรื่องราวมักจะเว้นที่ว่างเอาไว้ในรูปประโยคเพื่อให้ผู้ฟังตัดสินใจเอาเอง ฯลฯ กล่าวกันว่าการ

สื่อสารแบบนี้เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้ฟังได้มีส่วนร่วมในการสร้างประโยค ตัดสินใจร่วมกับผู้พูด 

ไม่บีบบังคับในเชิงรูปประโยคมากเกินไป

ตัวอย่างนอกเหนือจากภาษาก็คืองานศิลปะแขนงต่าง ๆ  ในจิตรกรรมญี่ปุ่นแบบประเพณีจะ

มอีงคป์ระกอบหนึง่ทีใ่ชก้นัเสมอคอืกอ้นเมฆหรอืกลุม่เมฆ (金雲 ภาพที ่7) กอ้นเมฆนีท้ำ�หนา้ที่
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บังส่วนหนึ่ง หรือในบางกรณีก็เป็นพื้นที่ส่วนใหญ่ของภาพ ต่างกับการวาดภาพแบบตะวัน

ตกที่การนำ�เสนอจุดสนใจ และจุดสำ�คัญของภาพให้เด่นหรือชัดเจนที่สุด การทำ�ให้ภาพ

สือ่สารไมช่ดัเจนแบบประเพณญีีปุ่น่นัน้เปน็สว่นหนึง่ของจารตีทีย่ดึถอืกนัวา่สิง่ทีเ่หน็ไมเ่ตม็ตา

แต่ต้องเติมเต็มด้วยจินตนาการนั้นงามยิ่งกว่าเสียอีก

ในสถาปัตยกรรมญี่ปุ่นนั้นก็มีองค์ประกอบหนึ่งที่เรียกว่า เอ็นกะวะ (engawa 縁側) หรือ

ระเบียง องค์ประกอบนี้ทำ�ให้พื้นที่ภายในและภายนอกเชื่อมต่อเข้าด้วยกัน และตัดขาดออก

จากกัน 4 ขึ้นอยู่กับมุมมองของผู้ใช้อาคาร ณ ช่วงขณะหนึ่ง ๆ สถาปัตยกรรมญี่ปุ่นจึงมี

ลักษณะพิเศษในแง่ของการมีสวนอยู่ภายนอกซึ่งเชื่อมต่อเข้ากับพื้นที่ภายในผ่านระเบียงและ

แนวประตูที่ทำ�จากกระดาษบาง ๆ  ฉะนั้นเอ็นกะวะ ซึ่งอยู่กึ่งกลางจึงคลุมเครือไม่น้อยว่าจะ

ทำ�หน้าที่ใด นอกจากนี้ที่บริเวณระเบียงในแต่ละฤดูยังมีองค์ประกอบสถาปัตยกรรมเพิ่มเติม

ขึ้นมา ที่น่าสนใจอย่างยิ่งในกรณีนี้ ก็คือในฤดูร้อนที่มักจะมีม่านมู่ลี่ไม้ไผ่ที่เรียกว่า สุดะเระ 

(sudare 簾) มูลี่นี้จะใช้ยามที่แสงจัดจ้าของฤดูร้อนจะเล็ดรอดผ่านแนวระเบียงเข้ามา ความ

ชื่นชอบในแสงสลัว 5 เพื่อก่อให้เกิดองค์ประกอบนี้อย่างไม่ต้องสงสัย ยามนั่งอยู่ภายในมอง

ออกไปยังสวนผ่านมู่ลี่สุดะเระนี้ ความคลุมเครือของทัศนียภาพที่เห็นไม่ครบนั้นงดงามจับ

ในใจผู้ดูเพราะว่าจินตนาการนั้นงามกว่าความเป็นจริงเสมอในวัฒนธรรมญี่ปุ่น 6

ศิลปะแบบประเพณีของการแสดงอย่างละครโน (Noh 能) หน้ากากที่ใช้ก็ไม่แสดงความรู้สึก 

ใด ๆ แต่ความรู้สึกจะเกิดขึ้นก็ต่อเมื่อมีการแสดง อากัปกิริยาของนักแสดง ทำ�ให้เกิดแสง

ที่ตกกระทบที่มีมุม และองศาแตกต่างกันเพียงเล็กน้อยเท่านั้น (เนื่องจากละครโนเคลื่อนไหว 

เพียงเล็กน้อย) จึงจะเห็นว่ามีความเปลี่ยนแปลงอารมณ์ดีใจ โกรธ เสียใจ ซึ่งความคลุมเครือ 

ดังกล่าวกลับไปสะท้อนถึงสภาวะจิตใจของผู้ชมในขณะนั้น ๆ มากกว่ามุมมองอื่น

การถูกห้ามใช้สีที่ฉูดฉาดในช่วงกลางเอโดะ ทำ�ให้สีที่ใช้กันมีความคลุมเครือ ไม่ชัดเจน 

หม่นหมอง ขุ่น ไม่สดใส สีย้อมผ้าที่ใช้กันมีความแตกต่างกันมากมายหลายเฉดสี ระดับ

ความต่างเล็ก ๆ น้อย ๆ ของสีน้ำ�ตาลมีมากถึง 48 เฉด และสีเทาที่เรียกกันว่าสีเทาหนู 

(Nezumiiro 鼠色) มีอยู่ถึง 100 กว่าเฉด แม้ว่าระดับที่ต่างกันจะมีเพียงเล็กน้อย แต่ทุกเฉด
สีก็มีที่มาและชื่อเรียกเป็นของตัวเอง 7



217Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.4(1)  2016

3 สีเทาในวัฒนธรรมญ่ีปุ่น

สีเทาคือสีตรงกลางระหว่างสีขาวและสีดำ� ไม่มีสีแดง ไม่มีสีเหลืองหรือสีอื่น ๆ  เข้ามาปะปน 

เรียกได้ว่าเป็นสีที่ไม่ออกค่าสี ในภาษาญี่ปุ่นคำ�ว่าสีเทาใช้ตัวคันจิที่มีความหมายว่าเถ้า (灰) 

และเนื่องจากเอโดะเป็นเมืองที่มีผู้คนหนาแน่น จึงทำ�ให้เกิดไฟไหม้บ่อยครั้ง เนื่องจากบ้าน

เรือนที่อยู่ติดกันจำ�นวนมาก และถนนก็คับแคบ ทำ�ให้การเกิดไฟไหม้ในแต่ละครั้งจึงลุกลาม

ใหญ่โต ด้วยเหตุนี้จึงเปลี่ยนการเรียกสีเทาจากสีขี้เถ้าที่ไม่เป็นมงคลนี้ว่า สีหน ู

สีหนู หรือสีเทาหนูได้รับความนิยมอย่างมาก ในช่วงกลางถึงปลายของสมัยเอโดะ กระทั่ง

มีชื่อเรียกสีกลุ่มนี้ว่าหนูร้อย น้ำ�ตาลสี่สิบแปด (Shijuhacha Hyakunezumi 四十八茶百鼠) ซึ่ง

ทั้งจำ�นวน 48 และ 100 ไม่ได้หมายว่ามีจำ�นวนอยู่ตามนั้น แต่มีความหมายว่ามีจำ�นวนมาก 

ในบทความนี้ รวมรวบได้ 130 ชื่อเรียก ทั้งนี้มีอยู่หลายเฉดที่มีหลายชื่อเรียก และบางเฉดก็

มีชื่อเรียกเดียวแต่มีอยู่หลายเฉด โดยสีน้ำ�ตาลจะใส่คำ�ว่า ชา (cha 茶) ที่ใช้เรียกสีน้ำ�ตาล 

และสีเทาจะใส่คำ�ว่า หนู (nezu 鼠) ลงไปด้านหลัง ว่าเป็นสีหนูอะไร แต่เพื่อการแปลเป็น

ภาษาไทยให้ได้ความหมาย ในบทความนี้จึงขอแปลว่า สีเทาอะไรแทน ภาพลักษณ์ที่ดีของ

หนู ยังทำ�ให้ในช่วงต้นเอโดะมีความนิยมในการเลี้ยงหนูเกิดขึ้นด้วย (ภาพที่ 8) 

ชื่อเรียกของสีเทาแบ่งเป็นหมวดหมู่ได้ดังนี้

พืช 	 เช่น ดอก, ผล, ใบ, หญ้า, ต้นไม้, ยางไม้, ผลไม้ เป็นต้น

พืชย้อมผ้า 	 เช่น ดอกคำ�ฝอย, คราม, โอ๊ก, ชา, รากมุราซากิ เป็นต้น

นก 	 เช่น นกโทคิ, นกพิราบ, นกฮิวะ, นกไนติงเกล เป็นต้น

ปรากฏการณ์บนท้องฟ้า	เช่น เบิกฟ้า, รุ่งอรุณ, ท้องฟ้า, เมฆ เป็นต้น

บุคคล	 เช่น เจ้าชายเกนจิ, อาจารย์ชาริคิว เป็นต้น

สถานที่	 เช่น เอโดะ, เกียวโต, นานิวะ (โอซาก้า) เป็นต้น

สิ่งของ	 เช่น กำ�แพง, อาหาร, น้ำ�, โลหะ เป็นต้น

แม่น้ำ�	 เช่น แม่น้ำ�คาโมกาว่า, แม่น้ำ�ฟุกะกาว่า เป็นต้น

โชค มงคล	 เช่น อายุยืน, ชัยชนะ เป็นต้น

สัญลักษณ์	 เช่น ตำ�แหน่ง, สาวสวย เป็นต้น

กฎห้ามฟุ่มเฟือย (shashikinrei 奢侈禁止令) ที่เกิดขึ้นในสมัยเอโดะ เป็นสาเหตุที่ทำ�ให้เกิดสี

เทาจำ�นวนมากขึ้นได้อย่างไร ข้อห้ามนี้ทำ�ให้ชาวเมืองถึงจะมีเงินก็ไม่สามารถใช้จ่ายอย่าง
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ฟุ่มเฟือยได้ จึงทำ�ให้ข้าวของเครื่องใช้ เสื้อผ้าเครื่องแต่งกายของชาวเมืองทั่วไป  (ภาพที่ 9) 

กับชนชั้นสูง ขุนนาง และเจ้านายนั้นแตกต่างกัน ไม่ว่าจะเป็นชนิดของผ้า ลักษณะของเนื้อ

ผ้า ไปจนกระทั่งสีของผ้า ซึ่งผ้าที่สีสวยสดใสก็เกิดจากสีย้อมผ้าราคาแพงซึ่งถูกห้าม เพื่อ

หลีกเลี่ยงกฎข้อห้ามนี้ สีใหม่ ๆ  จึงถูกผสมขึ้น ทั้งจากสีเดิมแล้วเพิ่มเติมสีเทาลงไปแล้วเติม

คำ�ว่า หนู (เทา) ลงไปในชื่อ หรือสีที่ผสมขึ้นมาใหม่ ความแตกต่างกันเล็ก ๆ น้อย ๆ นี้ 

จึงทำ�ให้เกิดสีเทาหลากหลายเฉดขึ้น

4 สีเทาในกลุ่มต่าง ๆ 

สีเทาแบบเอโดะแสดงถึง ความสงบเยือกเย็น ความสันติ ความเท่ ไม่ว่าจะเนื้อสีจะสดสัก

แค่ไหนเพียงแต่ผสมสีเทาลงไปก็จะให้ความรู้สึกดังกล่าวได้ เฉดสีที่ค่อนข้างหลากหลายนี้ 

สามารถแบ่งออกได้เป็น 7 กลุ่มดังนี้ (กลุ่มสีเทา, กลุ่มสีแดง, กลุ่มสีส้ม, กลุ่มสีเหลือง, กลุ่ม

สีเขียว, กลุ่มสีน้ำ�เงินเขียว, กลุ่มสีน้ำ�เงิน และกลุ่มสีม่วง)

4.1 กลุ่มสีเทา

สีเทากลุ่มนี้ คือสีเทาที่ไม่ได้เกิดจากการผสมสีอื่น ๆ แต่เป็นค่าความอ่อนเข้มของเฉดสีดำ� 

ที่แตกต่างกัน ซึ่งแบ่งได้เป็น 5 ขั้น เริ่มจากค่าอ่อนสุดไปเข้มสุดดังนี้ 

ใสสะอาด（清）	 เช่น สีเทาขาว (shironezu 白鼠 - Pearl Gray no.11)

อ่อน（淡）	 เช่น สีเทาเงิน (ginnezu 銀鼠 - Sliver Gray no.4)

หนัก（重）	 เช่น สีเทาดิบ (sunezu 素鼠 - Mouse Gray no.13) 

เข้ม（濃）	 เช่น สีเทาคูน้ำ� (dobunezumi 丼鼠 - Dove Gray no.14) 

ไหม้（焦）	 เช่น สีเทาดำ� (kuronezu 黒鼠 no.5) 

สีเทาเมฆจาง (usugumonezu 薄雲鼠 no.2) เป็นลักษณะของท้องฟ้าสว่างที่มีเมฆจาง ๆ 

ลอยอยู่ (ภาพที่ 10) แต่สีเทาเมฆลอยไกล (kumoinezu 雲井鼠 no.6 และ 雲居鼠 no.7) นั้น

ไม่ใช่เพียงแต่เป็นสีเทาสว่างที่มีกลุ่มเมฆอยู่ไกล ๆ แต่ยังเปรียบเหมือนกับสถานะ ชนชั้นที่

มีความแตกต่างและห่างไกล 

หนึ่งในสีเทาอ่อนสดใสและงามสง่ามีรสนิยม ที่ได้รับความนิยมอย่างมากสีหนึ่งในสมัยเอโดะ  
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คือสีเทาโคมาจิ (komachinezu 小町鼠 no.9) ซึ่งโอโนะ โคมาจิ เป็นชื่อของสาวงาม ในยุค

ต้นของเฮอันที่มีชื่อเสียงว่า "งาม" แม้จนในปัจจุบัน การใช้ชื่อของโคมาจิทำ�ให้สินค้าขายได้

ง่ายขึ้นในหมู่วัยรุ่น 
 

สีเทาโอเมชิ (omeshinezu 御召鼠 no.3) โอเมชิแปลว่าการสวมใส่ สีนี้มาจากสีผ้าที่โทคุกาว่า 

อิเอะนาริ (Tokugawa Ienari) นิยมสวมใส่ 

ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

1 薄
うすねず

鼠 usunezu เทาอ่อน 0, 0, 0, 20

2 薄
うすぐもねず

雲鼠 usugumonezu เทาเมฆจาง 3, 2, 0, 20

3 御
お め し ね ず

召鼠 omeshinezu เทาโอเมชิ 0, 0, 0, 65

4 銀
ぎんねず

鼠 ginnezu เทาเงิน Sliver Gray 1, 1, 0, 31

5 黒
くろねず

鼠 kuronezu เทาดำ� 20, 20, 20, 92

6 雲
く も い ね ず

井鼠 kumoinezu เทาเมฆลอยไกล 0, 0, 0, 10

7 雲
く も い ね ず

居鼠 kumoinezu เทาเมฆลอยไกล 0, 0, 0, 10

8 濃
こいねず

鼠　 koinezu เทาเข้ม 20, 20 20, 92

9 小
こ ま ち ね ず

町鼠 komachinezu เทาโคมาจิ 0, 3, 0, 15

10 白
しらうめねず

梅鼠 shiraumenezu เทาดอกบ๊วยขาว 0, 5, 1, 10

11 白
しろねず

鼠 shironezu เทาขาว  Pearl Gray 0, 0, 0, 15

12 繁
しげねず

鼠 shigenezu เทาพงไม้ 20, 20, 20, 92

13 素
す ね ず

鼠 sunezu เทาดิบ Mouse Gray 0, 0, 0, 65

14 丼
どぶねずみ

鼠 dobunezumi เทาคูน้ำ� Dove Gray 0, 0, 0, 85

15 溝
どぶねず

鼠 dobunezu เทาท้องร่อง 0, 0, 0, 85

16 中
なかねず

鼠 nakanezu เทากลาง 0, 0, 0, 65

17 鼠
ねずみいろ

色 nezumiiro สีเทาหนู 0, 0, 0, 65

18 鼠
ね ず み し の

志野 nezumishino เทาชิโนะ 11, 15, 0, 60

19 鼯
むささびいろ

鼠色 musasabiiro สีเทากระรอก 0, 38, 30, 60

※ ค่าสี CMYK มาจาก 内田広由紀 (2014)『和の色事典』視覚デザイン研究所．302．
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4.2 กลุ่มสีแดง

ดอกเบนิ (benibana 紅花) หรือดอกคำ�ฝอย ในช่วงหน้าร้อนนั้นจะมีสีเหลืองสดใส แต่พอ

เข้าช่วงฤดูใบไม้ร่วงก็จะเปลี่ยนเป็นสีแดงสดที่ใช้ในการย้อมผ้า สีเทาแดงเบนิ (beninezu 紅

鼠 no.46) เป็นสีเรียบสวยเด่น และยังดูใจดีจึงเหมาะสำ�หรับผู้หญิง ส่วนสีเทาแดงเบนิเคชิ 

(benikeshinezu 紅消鼠 no.47 และ 紅滅鼠 no.48) ก็เป็นสีเรียบ ๆ  ที่มีเนื้อสีมากกว่า ในกลุ่ม

สีเจือแดงนี้ยังมีค่าสีใกล้เคียงกันมาก เช่น มีความหม่นของสีเพิ่มขึ้นอย่าง สีเทาถั่วแดง 

(azukinezu 小豆鼠 no.20) ช่วงเวลาที่กำ�ลังจะรุ่งอรุณของสีเทาเบิกฟ้า (akatsukinezu 暁鼠  

no.21) สีที่มีแดงเข้มผสมอยู่มากขึ้นอีกระดับ อย่างสีแดงขรึม (enjinezu 臙脂鼠 no.30) มี

งามเด่นสง่าดูสงบ 

สีเทาองุ่นเป็นสีที่มีความงดงาม และได้รับความนิยมอย่างมาก ตั้งแต่ช่วงกลางเอโดะจนถึง

ต้นโชวะ ในภาษาญี่ปุ่นใช้คันจิตัวเดียวกัน 葡萄鼠 แต่ออกเสียงเป็น 2 เสียงว่า ebinezu 

(no.32) และ budōnezu (no.44) ทั้งนี้สีเทาองุ่นก็มีอยู่ในเฉดสีม่วง (no.119 และ no.128) 
ด้วย

สีเทาแดงอ่อน ๆ ของสีเทาดอกบ๊วย (umenezu - Rose Gray 梅鼠 no.23) ให้ความรู้สึก

เหมือนมีดอกบ๊วยผสมอยู่ในเทา เป็นสีที่มีงามสง่าและอ่อนลงมาอีกระดับ เป็นชื่อสีที่มาจาก

ท่าเรือของเมืองโอซาก้า สีเทานานิวะ (naniwanezu - 浪花鼠 no.41) (ภาพที่ 11) และจาง

ลงไปกว่าสีเทาดอกบ๊วยจาง (usuumenezu - Foggy Rose 薄梅鼠 no.24) ที่สว่างและอ่อน

กว่าสีเทาดอกบ๊วย สีเดียวกันนี้ยังมีชื่อสีว่าสีเทาบุงโกะ (bungonezu - Rose Gray 豊後鼠 

no.45) ที่มาจากสถานที่เก็บบ๊วยอีกด้วย อีกสีที่มีความใกล้เคียงกันอย่างมากกับสีเทาดอก

บ๊วย ก็คือสีเทาซากุระ (sakuranezu - Silver Pink 桜鼠 no.35) ดอกไม้ที่เป็นที่ชื่นชอบอย่าง
มากของชาวญี่ปุ่น สีนี้เกิดขึ้นตั้งแต่ช่วงกลางสมัยเอโดะถูกใช้กันอย่างต่อเนื่องไปจนถึงสมัย

เมจิ  

ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

20 小
あ ず き ね ず

豆鼠 azukinezu เทาถั่วแดง 0, 30, 15, 50

21 暁
あかつきねず

鼠 akatsukinezu เทาเบิกฟ้า 0, 30, 15, 60

22 灰
あ く ね ず

汁鼠 akunezu เทาขี้เถ้า 0, 15, 11, 40

23 梅
うめねず

鼠 umenezu เทาดอกบ๊วย Rose Gray 0, 20, 10, 30
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ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

24 薄
うすうめねず

梅鼠 usuumenezu เทาดอกบ๊วยจาง Foggy Rose 0, 10, 5,15

25 薄
うすざくらねず

桜 鼠 usuzakuranezu เทาซากุระจาง

26 薄
うすべにねず

紅鼠 usubeninezu เทาแดงอ่อน

27 薄
うすももねず

桃鼠　 usumomonezu เทาลูกท้ออ่อน

28 漆
うるしねず

鼠 urushinezu เทาอุรุชิ

29 薄
うすこうねず

香鼠 usukōnezu เทากลิ่นอ่อน Ice Beige 10, 20, 20, 10

30 臙
え ん じ ね ず

脂鼠 enjinezu เทาแดงขรึม 0, 35, 9, 60

31 海
え び ね ず

老鼠 ebinezu เทาเปลือกกุ้ง

32 葡
え び ね ず

萄鼠 ebinezu เทาองุ่นแดง Dark Rose Gray 8, 30, 0, 70

33 栗
くりねずみいろ

鼠 色 kurinezumiiro เทาเกาลัค Dove Gray 0, 25, 25, 65

34 源
げ ん じ ね ず

氏鼠 genjinezu เทาเจ้าชายเกนจิ 8, 30, 0, 40

35 桜
さくらねず

鼠 sakuranezu เทาซากุระ Silver Pink 0, 15, 4, 30

36 嵯
さ が ね ず

峨鼠 saganezu เทาซะกะ 0, 30, 23, 40

37 猩
しょうじょうねず

々 鼠 shōshōnezu เทาลิงอุรังอุตัง

38 鴇
ときねず

鼠 tokinezu เทานกโทคิ 0, 15, 11, 25

39 鴇
ときいろねず

色鼠 tokiironezu เทาสีนกโทคิ 0, 15, 11, 25

40 時
ときいろねず

色鼠 tokiironezu เทาโทคิ

41 浪
な に わ ね ず

花鼠 naniwanezu เทานานิวะ 0, 20, 10, 20

42 根
ね ぎ し ね ず

岸鼠 negishinezu เทาเนกิชิ

43 日
ひ の で ね ず

の出鼠 hinodenezu เทารุ่งอรุณ

44 葡
ぶ ど う ね ず

萄鼠 budōnezu เทาองุ่นแดง Dark Rose Gray 8, 30, 0, 70

45 豊
ぶ ん ご ね ず

後鼠 bungonezu เทาบุงโกะ Rose Gray 0, 20, 10, 30

46 紅
べにねず

鼠 beninezu เทาแดงเบนิ 0, 30, 15, 30

47 紅
べにけしねず

消鼠 benikeshinezu เทาแดงเบนิเคชิ Black Berry 0, 30, 11, 50

48 紅
べにけしねずみ

滅 鼠 benikeshinezu เทาแดงเบนิเคชิ 0, 30, 11, 50
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ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

49 紅
べにかけねずみ

掛 鼠 benikakenezumi เทาแดงเบนิคาเค 0, 30, 11, 45

50 牡
ぼ た ん ね ず

丹鼠 botonnezu เทาโบตั๋น Maroon Gray 0, 50, 0, 50

51 都
みやこねず

鼠 miyakonezu เทาเมืองหลวง 0, 12, 6, 50

52 桃
ももねず

鼠 mononezu เทาลูกท้อ

4.3 กลุ่มสีส้ม

สีเทาน้ำ�ตาล (chanezu 茶鼠 no.60) สีเทาและสีน้ำ�ตาลเป็นที่นิยมอย่างมาก ในช่วงกลาง

สมัยเอโดะ สีเทาน้ำ�ตาลนี้จึงเป็นการรวมกันระหว่างสองสีที่ได้รับความนิยมสูงสุด ซึ่งใน

ปัจจุบันเองสีเทาน้ำ�ตาลก็ยังถ่ายทอดกลิ่นอายความเป็นญี่ปุ่นได้อย่างดี อย่างในภาพพิมพ์

แกะไม้อุคิโยเอะสาวงามภาพนี้ (ภาพที่ 12) สีเทาเจือน้ำ�ตาล (chakenezu 茶気鼠 no.61) 

คล้ายกับสีเทาน้ำ�ตาลแต่มีส่วนผสมของสีเหลืองน้อยกว่า จึงเป็นสีเทาที่ดูอบอุ่นดูดีมีราคา 

สีเทาดอกโจจิ (chōjinezu 丁子鼠 no.62) ดอกโจจิเป็นไม้หอมที่นิยมใช้ย้อมผ้าตั้งแต่อดีต  

สีที่ได้จึงดูดีมีรสนิยม พอเข้าเอโดะดอกโจจิจึงถูกนำ�มาเจือกับสีเทาให้ดูหม่น และดูอบอุ่น

ละมุน สีที่ใกล้เคียงกันนี้ยังมี สีเทาผนัง (kabenezu 壁鼠 no.55) ส่วนสีเทาผนังหมาด 

(namakabenezu 生壁鼠 no.64) นั้น จะมีสีที่เข้มกว่าเหมือนผนังที่กำ�ลังเปียกอยู่ ความเข้ม

ใกล้เคียงกับสีเทาโอ๊ก (tsurubaminezu 橡鼠 no.63) สีโอ๊กเดิมเป็นสีสำ�หรับทาสชายหญิง 

พอเข้าเอโดะจึงนำ�มาผสมกับเทาแล้วเกิดสีเทาโอ๊กขึ้น 

ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

53 薄
うすちゃねず

茶鼠 utsuchanezu เทาชาอ่อน

54 遠
えんしゅうねず

州 鼠 enshūnezu เทาโคโบริเอ็นชู 0, 9, 12, 25

55 壁
かべねず

鼠 kabenezu เทาผนัง 0, 15, 20, 40

56 絹
きぬねず

鼠 kinunezu เทาเส้นไหม 0, 3, 6, 30

57 朽
く ち ば ね ず

葉鼠 kuchibanezu เทาใบไม้แห้ง Otter Gray 20, 40, 40, 30

58 消
けしずみねずみ

炭 鼠 keshizuminezumi เทาถ่านมอด 0, 5, 10, 50
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ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

59 濃
こいちゃねず

茶鼠 koichanezu เทาน้ำ�ตาลเข้ม

60 茶
ちゃねず

鼠 chanezu เทาน้ำ�ตาล 0, 23, 30, 50

61 茶
ち ゃ け ね ず

気鼠 chakenezu เทาเจือน้ำ�ตาล 0, 11, 15, 50

62 丁
ちょうじねず

子鼠 chōjinezu เทาดอกโจจิ 0, 13, 20, 40

63 橡
つるばみねず

鼠 tsurubaminezu เทาโอ๊ก 0, 18, 25, 60

64 生
なまかべねず

壁鼠 namakabenezu เทาผนังหมาด 0, 15, 30, 60

65 山
やまぶきねず

吹鼠 yamabukinezu เทาดอกยามาบุกิ 0, 15, 50, 30

4.4 กลุ่มสีเหลือง

สีเทาเอโดะ (edonezu 江戸鼠 no.67) เป็นสีเทาที่ใช้ตั้งแต่ช่วงกลางเอโดะ ผู้คนสมัยใหม่ที่

มองเขา้ไปจะเหน็วา่เปน็สจีดื ๆ  ไมม่คีวามพเิศษอะไร แตส่ำ�หรบัชาวเอโดะนีค่อืสทีีแ่สดงออก

ถึงความมีสไตล์ ปราดเปรียว สวมใส่สบาย (ภาพที่ 13) สีกลุ่มนี้เป็นสีเทาที่มีผสมสีเหลือง

ค่อนข้างมาก เมื่อผสมกันแล้วจึงจะเห็นว่าออกเป็นสีเขียว อย่างสีเทาจอกแหน (ukikusanezu 

浮草鼠 no.66) ดูเป็นสีเขียวมากกว่าจะเป็นสีเทา กระทั่งสีเทาเหลืองไข่ (tamagonezu 玉子

鼠 no.71 และ 卵鼠 no.72) ก็มีส่วนผสมของสีเทาน้อย จึงทำ�ให้คล้ายกับเป็นสีเหลืองหม่น 

ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

66 浮
うきくさねず

草鼠 ukikusanezu เทาจอกแหน 3, 0, 23, 55

67 江
え ど ね ず

戸鼠 edonezu เทาเอโดะ 0, 3, 30, 50

68 黄
き ね ず

鼠 kinezu เทาเหลือง 0, 0, 30, 40

69 黄
こ が ね ね ず

金鼠 koganenezu เทาทองคำ� 0, 15, 60, 50

70 呉
くれたけねず

竹鼠 kuretakenezu เทาไผ่คุเระ 5, 0, 50, 50

71 玉
た ま ご ね ず

子鼠 tamagonezu เทาเหลืองไข่ 0, 4, 40, 25

72 卵
たまごねず

鼠 tamagonezu เทาเหลืองไข่ 0, 4, 40, 25

73 鶸
ひわねず

鼠 hiwanezu เทาเหลืองนกฮิวะ Olive Drab 30, 30, 50, 40
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4.5 กลุ่มสีเขียว

สีเทานี้แทบจะไม่เห็นเป็นสีเทา แต่จะออกไปเป็นสีเขียวที่มีความเข้มอ่อนที่แตกต่างกัน ชื่อ

ของสีกลุ่มนี้ส่วนมากจึงมาจากใบไม้และแม่น้ำ� เช่น สีเทาใบหลิวอ่อน (aoyaginezu  

青柳鼠 no.74) เป็นสีเขียวที่ดูสดกว่า สีเทาใบหลิว (yanaginezu 柳鼠 no.90) สีเทาริคิว 

(beninezu 利休鼠 no.92) เป็นชื่อของอาจารย์ชาผู้มีชื่อเสียง เซน โนะ ริคิว โดยสีเทานี้จึงมี

สีเขียวแบบสีของใบชาผสมอยู่ สีเทาใบหลิว (yanaginezu 柳鼠 no.90)

ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

74 青
あおやぎねず

柳鼠 aoyaginezu เทาใบหลิวอ่อน 19, 0, 30, 50

75 裏
う ら は ね ず

葉鼠 urahanezu เทาหลังใบ Green Haze 20, 10, 20, 10

76 鶯
うぐいすねず

鼠 uguisunezu เทานกไนติงเกล

77 鴨
かもが わねず

川鼠 kamogawanezu เทาคาโมกาว่า 25, 0, 25, 30

78 加
か も が わ  ね ず

茂川鼠 kamogawanezu เทาคาโมกาว่า 25, 0, 25, 30

79 軍
ぐんかつねず

勝鼠 gunkatsunezu เทากุนคะทสึ 30, 0, 15, 70

80 濃
こいりきゅうねず

利休鼠 koirikyūnezu เทาริคิวเข้ม

81 薩
さ つ ま ね ず

摩鼠 satsumanezu เทาสะทสึมะ 10, 0, 40, 60

82 島
しままつねず

松鼠 shimamatsunezu เทาสนเกาะ 40, 0, 40, 50

83 青
せ い じ ね ず

磁鼠 seijinezu เทาศิลาดล

84 相
そうしねずみ

思鼠 sōshinezumi เทานกโซชิ 23, 0, 60, 50

85 千
ち と せ ね ず

歳鼠 chitosenezu เทาพันปี

86 深
ふかがわねず

川鼠 fukagawanezu เทาฟุกะกาว่า Aqua Gray 30, 0, 15, 40

87 松
ま つ ば ね ず

葉鼠 matsubanezu เทาใบสน 23, 0, 30, 70

88 抹
まっちゃねず

茶鼠 เทาชาเขียว

89 海
み る ね ず

松鼠 mirunezu เทาสนทะเล

90 柳
やなぎねず

鼠 yanaginezu เทาใบหลิว Eggshell Green 6, 0, 25, 50

91 淀
よどねず

鼠 yodonezu เทาโยโด 15, 0, 20, 40

92 利
りきゅうねず

休鼠 rikyūnezu เทาริคิิว Celadon Gray 15, 0, 20, 40
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4.6 กลุ่มสีน้ำ�เงินเขียว

สีเทาสารพัน (chigusanezu 千種鼠 no.94) สีเทาสารพัด (chigusanezu 千草鼠 no.95) ออก

เสียงเหมือนกันแต่ใช้ตัวคันจิคนละตัว หมายถึงหลากหลายประเภทของใบไม้ใบหญ้า เป็นสี

เทาปนน้ำ�เงินเขียวเข้ม นิยมใช้ย้อมกิโมโนเก่า เวลาสวมใส่จะดูไม่สกปรก 

ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

93 浅
あ さ ぎ ね ず

葱鼠 asaginezu เทาต้นหอมบาง Sky Gray 30, 0, 11, 30

94 千
ち ぐ さ ね ず

種鼠 chigusanezu เทาสารพัน Smoky Leaf 35, 0, 26, 60

95 千
ちぐさねずみ

草鼠 chigusanezu เทาสารพัด Smoky Leaf 35, 0, 26, 60

96 鉄
て ね ず

鼠 tenezu เทาเหล็ก 30, 0, 15, 80

97 水
みずあさぎねず

浅葱鼠 mizuasaginezu เทาต้นหอมอ่อน

4.7 กลุ่มสีน้ำ�เงิน

สีน้ำ�เงินในสมัยโบราณเป็นสีที่ชาวบ้านทั่วไปนั้น ไม่มีโอกาสที่จะได้ใช้เพราะเป็นสีที่ย้อมติด

ยาก จนกระทั่งเกิดผ้าฝ้ายการย้อมสีน้ำ�เงินจึงแพร่กระจายไปอย่างรวดเร็ว และกลายเป็นสี

ย้อมผ้าหลักของญี่ปุ่นตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา สีเทาคราม (ainezu 藍鼠 no.98) เป็นสีเทาที่เพิ่ม

สีครามลงไป สีนี้มีค่าสีเดียวกัน แต่ชื่อเรียกแตกต่างกันจำ�นวนมาก เช่น สีเทาปนคราม 

(aiminezu 藍味鼠 no.99) สีเทาเจือคราม (aikenezu 藍気鼠 no.100) และโดยเฉพาะ สีเทา

ครามสด (aioinezu 藍生鼠 no.101 และ 相生鼠 no.102) เป็นสีที่ใส่แล้วดี เปรียบเปรยว่า

ต้นไม้หนึ่งรากมีสองลำ�ต้น เหมือนคู่สามีภรรยาที่รักกันยาวนาน ดังสำ�นวนภาษาไทยว่า อยู่

กันจนถึงถือไม้เท้ายอดทองกระบองยอดเพชร

ในกลุ่มนี้ยังรวมถึงสีฟ้าด้วย สีเทาท้องฟ้า (soraironezu 空色鼠 no.111) คือเทาสว่างมีน้ำ�เงิน

เจือ คล้ายท้องฟ้าที่มีเมฆจาง ๆ ส่วนสีเทาสีน้ำ� (mizuironezu 水色鼠 no.115) และสีเทา 

เกียวโต (kyōnezu 京鼠 no.107) ก็เนื้อสีเดียวกันแต่คนละชื่อเรียก

ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

98 藍
あいねず

鼠 ainezu เทาคราม Smoke Blue 35, 9, 0, 70
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ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

99 藍
あ い み ね ず

味鼠 aiminezu เทาปนคราม Smoke Blue 35, 9, 0, 70

100 藍
あ い け ね ず

気鼠 aikenezu เทาเจือคราม 35, 9, 0, 70

101 藍
あいおいねず

生鼠 aioinezu เทาครามสด 35, 9, 0, 70

102 相
あいおいねず

生鼠 aioinezu เทาครามสด 35, 9, 0, 70

103 青
あおねず

鼠 aonezu เทาน้ำ�เงิน

104 薄
うすあいねず

藍鼠 usuainezu เทาครามอ่อน Blue Mist

105 薄
うすはなだねず

縹 鼠 usuhanadanezu เทาทุ่งดอกไม้อ่อน

106 薄
うすみずいろねず

水色鼠 usumizuironezu เทาฟ้าอ่อน

107 京
きょうねず

鼠 kyōnezu เทาเกียวโต 15, 0, 0, 25

108 紺
にんねず

鼠 ninnezu เทากรมท่า Slate Violet 30, 15, 0, 80

109 錆
さびねず

鼠 sabinezu เทาสนิม 30, 8, 0, 80

110 青
せいたいねず

袋鼠 seitainezu เทาเซไต 30, 8, 0, 30

111 空
そらいろねず

色鼠 soraironezu เทาท้องฟ้า 15, 0, 0, 25

112 納
な ん ど ね ず

戸鼠 nandonezu เทาห้องเสื้อผ้า 30, 0, 8, 60

113 高
たかさごねず

砂鼠 takasagonezu เทาทาคาสะโกะ

114 縹
はなだねず

鼠 hanadanezu เทาทุ่งดอกไม้

115 水
みずいろねず

色鼠 mizuironezu เทาสีน้ำ� 15, 0, 0, 25

116 湊
みなとねず

鼠 minatonezu เท่าท่าเรือ 30, 4, 0, 40

4.8 กลุ่มสีม่วง

สีเทาองุ่นม่วง (ebinezu 葡萄鼠 no.119 และ budōnezu no.128) เป็นสีที่ได้รับความนิยม
อย่างมาก คล้ายกับสีเทาดอกคิเคียว (kikyōnezu 桔梗鼠 no.121) และสีเทาขุนนาง (kizokun-

ezu 貴族鼠 no.120) อีกสีที่ทำ�ให้นึกไปถึงขุนนาง มีความงดงามแบบมิยาบิ คือสีเทาม่วง  

(murasakinezu 紫鼠 no.130) นิยมใช้กันสำ�หรับหน้าร้อน ทำ�ให้รู้สึกเย็นสบายตาขึ้น (ภาพ

ที่ 14) 
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ลำ�ดับ ภาษาญี่ปุ่น เสียงอ่าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ค่าสี CMYK

117 薄
うすふじねず

藤鼠 usufujinezu เทาดอกฟุจิอ่อน Lavender Mist 20, 20, 10, 0

118 薄
うすむらさきねず

紫 鼠 usumurasakinezu เทาม่วงอ่อน

119 葡
え び ね ず

萄鼠 ebinezu เทาองุ่นม่วง Plum Purple 45, 34, 0, 60

120 貴
き ぞ く ね ず

族鼠 kizokunezu เทาขุนนาง Grape Gray 20, 20, 0, 30

121 桔
ききょうねず

梗鼠 kikyōnezu เทาดอกคิเคียว Grape Gray 27, 30, 0, 50

122 濃
にむらさきねず

紫 鼠 nimurasakinezu เทาม่วงเข้ม

123 相
そ う し ね ず

思鼠 sōshinezu เทานกโซชิ 30, 23, 0, 45

124 玉
たまずさねず

章鼠 tamazusanezu เทาจดหมาย

125 つ
つ る ば ね ず み

るば鼠 tsurubanezumi เทาปีกนกกระเรียน 20, 15, 0, 20

126 野
の だ ね ず

田鼠 nodanezu เทาโนะดะ

127 鳩
はとばねずみ

羽鼠 hatobanezumi เทาปีกนกพิราบ Lilac Hazy 8, 15, 0, 50

128 葡
ぶ ど う ね ず

萄鼠 budōnezu เทาองุ่นม่วง Plum Purple 45, 34, 0, 60

129 藤
ふじねず

鼠 fujinezu เทาดอกฟุจิ Lavender Gray 20, 18, 0, 40

130 紫
むらさきねず

鼠 murasakinezu เทาม่วง 11, 15, 0, 40

สรุป

จะเห็นได้ว่า รสนิยมเกี่ยวกับเรื่องสีในงานศิลปะและงานออกแบบของแต่ละวัฒนธรรมต่าง

กม็ทีีม่าและพฒันาการในประวตัศิาสตรข์องตนเอง การศกึษาเรือ่งนีน้า่จะชว่ยทำ�ใหเ้ราเขา้ใจ

ศิลปะของแต่ละชาติได้ชัดเจนขึ้น นอกจากนี้ยังอาจจะนำ�มาเปรียบเทียบกับการศึกษาศิลปะ

ของไทยได้อีกด้วย
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ภาพที่ 1

 

ตารางแสดงความสัมพันธ์ระหว่างสุนทรียภาพแบบศิลปะในงานสองมิติ สามมิติ และสี่มิติ 

ตามยุคต่าง ๆ  ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ในกรอบสี่เหลี่ยมเน้นให้เห็นว่า “อย่างมีสไตล์” และ 

“ความคลุมเครือ” เป็นสุนทรียภาพที่อยู่ในยุคของความเท่เหมือนกัน ซึ่งในที่นี้หมายถึงสมัย 

เอโดะ

สองมิติ ・２D สามมิติ ・３D สี่มิติ ・４D

อด
ีต

ป�จจ
ุบัน

もののあわれ
ความเศร�าสร�อย

Mono No Aware (melancholy)

わびさび
วะบิ สะบิ

Wabi sabi (simple-austerity)

あきらめ
ยอมรับในสภาวะ

Akirame (acceptance)
間
มะ

Ma (space and time)奥
ความลึก

Oku (depth)

無常
ความเปลี่ยนแปลง

Mujo- (flux)
不連続

ไม�ต�อเนื่อง
Furenzoku (discontinuation)

余白
พื้นที่รอการเติมเต็ม

Yohaku (blank space)

記憶
ความทรงจำ

Kioku (memory)

かっこいい
เท�

Kakkoii (cool)

かわいい
น�ารัก

Kawaii (cute)

平面
ราบเรียบ

Heimen (plane)
精緻

รายละเอียด
 Seichi (delicate)

象徴
สัญลักษณ�

Shocho- (symbol)

粋
อย�างมีสไตล�
Iki (smart)

軽み
ความเบา

Karomi (lightness)

単純
เรียบง�าย

 Tanjun (simplicity)

暗示
โดยนัย

Anji (suggestion)

ยุค
ขอ
งรส
นิย
ม

ยุค
ขอ
งคว
ามส
ง�าง
าม

ยุค
ขอ
งคว
ามเ
ท�

ยุค
ขอ
งคว
ามน
�ารัก

あいまいさ（多義性）
ความคลุมเครือ

　Aimai (ambiguous)
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ภาพที่ 2 	 

 

Suzuki Harunobu 

Woman Admiring Plum Blossoms at Night

Polychrome woodblock print with embossing (karazuri); ink and color on paper

32.4 × 21.0 cm
18

th
 century

ที่มา : The Metropolitan Museum of Art
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ภาพที่ 3 	 

 

Tōshūsai Sharaku 
Ōtani Oniji III as Yakko Edobei in the Play The Colored Reins of a Loving Wife

Polychrome woodblock print; ink, color, white mica on paper

38.1 × 25.1 cm
1794
ที่มา : The Metropolitan Museum of Art



233Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.4(1)  2016

ภาพที่ 4	

Utamaro	Kitagawa	  

Lovers in the Private Second Floor Room of a Tea House (Poem of the pillow)	  

Woodblock print; ink and color on paper	  

27.0 × 38.8 cm 

1788

ที่มา : The British Museum
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ภาพที่ 5 	 

 

Utagawa Kuniaki 

Firefighter of the Edo 

Woodblock print; ink and color on paper

37.3 × 25.5 cm (3 pieces)

1861
ที่มา : The Tsubouchi Memorial Theatre Museum of Waseda University
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ภาพที่ 6 	 

 

Kitagawa Utamaro 

The Face of Oshun, Wife of Denbei

Woodblock print; ink and color on paper

37 × 25 cm

1798
ที่มา : The Museum of Fine Arts, Boston (the “MFA”) 



237Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.4(1)  2016

ภาพที่ 7 	 

 

Unknown 

View of Edo

pair of six-panel folding screens

162.5 × 366.0 cm (each)

17
th
 century
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Ippitsusai Bunchō 
Segawa Kikunojō II  
Woodblock print; ink and color on paper

32 × 14.8 cm

1770

ที่มา : The Tsubouchi Memorial Theatre Museum of Waseda University
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Utamaro	Kitagawa	  

Kitchen Scene	  

Diptych of polychrome woodblock prints; ink and color on paper	  

37.1 × 50.2 cm 

ca.1794-95	  

ที่มา : The Metropolitan Museum of Art
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Utagawa Hiroshige 

Hara, no.14 from the series Fifty-three Stations of the Tōkaidō
Polychrome woodblock print; ink and color on paper

22.2 × 34.9 cm

ca.1848-49
ที่มา : The Metropolitan Museum of Art
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Kitao Shigemasa	

A Geisha and Her Servant

Woodblock print; ink and color on paper

37 × 25 cm

1777
ที่มา : Honolulu Museum of Art
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Kitagawa Utamaro	

Three Beauties of the Present Day

Woodblock print; ink and color on paper

37 × 25 cm

1793
ที่มา : The Museum of Fine Arts, Boston (the “MFA”) 
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Kitagawa Utamaro	  

Woman in Summer Kimono, from the series New Patterns of Brocade Woven in 

Utamaro Style 

Woodblock print; ink and color on paper

36 × 23.2 cm
1796-98
ที่มา : The Museum of Fine Arts, Boston (the “MFA”) 
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Yamaguchi Soken 

Beauty and Puppy

Hanging scroll, ink and colors on silk

122.0 × 55.2 cm
1778
ที่มา : The Etsuko and Joe Price Collection 


